-— Hayır. Biraz sonra mesele anla- 
4dı.. Üzerinde yürüdükleri arazı bir- 
-nbire çatlıyarak denize doğru kay- 
sağa başlamıştı. Kaptan Skot üzerin- 
| - yürüdüğü'üstü karla örtülmüş top- 
-kla denize yuvarlanmamak için ile- 
iye, ağaçlıklara doğru koşuyordu. 

Jülyetle Neclâ gülüştüler: 

— Arzın bu kısmı çatlayıp denize 
hoğru yuvarlanırken, oradaki ağaçlar 
#srinden kımıldamıyor mu? 

Kayan kısımdaki ağaçlar da birlik- 

gidiyordu. Fakat, ileride ve olduğu 
İ-srde kalan ağaçlar, cankurtaran sımı- 
“gibi, en emin birer sığınak halinde 

İİ siruyordu. Gemiciler bunlara tırmanıp 
anlarını kurtarmışlardı. 
W Nelson: 
— Biliyorsun ya, Mister Tom? Ben 
İİ sırada kamaramda uyuyordum. Bu 
İikâyeyi sen akşam üstü bana anlatır- 
İsen, ben o zaman da sizi, heyecanlı 
İxir film seyreder gibi dinliyordum!. 
Diye gülümsedi. 

MN : Tülyet: 
İ — Baba, lâf karıştırma da kaptan 
İ-'omu dinliyelim!.. 

Diye söylendi. 
Kaptan Tom balığını bitirmişti. Şa- 
İl abını içerken, bir fok balığını çok an- 
İciran yüzünü buruşturdu: 
| — Kaptan Skot, değerli ve fedakâr 
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hayvancıklarile birlikte, açılan bir uçu- 
ruma yuvarlanmıştı. Bu sırada ben 
telâş ve heyecanımdan az kaldı kap- 
tan köprüsünden denize düşüyordum. 
O kadar zıplamıştım ki.. Kendimi güç- 
lükle tutarak, elime ses borusunu al 
dım.. Gemicilere haykırdım: «Kaptan 
Skot uçuruma yuvarlandı.. Çabuk, ko- 
belindeki ipi çözmeğe ve uçuruma 
şunuz.. Kurtarınız onu!» Bu sesimi an- 
cak bir gemici duyabilmişti. Çarçabuk 
doğru koşmağa başladı. Garip şey!.. 
Denize kayma hâdisesi de bu sırada 
birdenbire durmuştu. Gemici ipi uçu- 
ruma attı bu ipin ucunu, öbür tarafta 
kalan Kaptan Skotun yakalayıp yaka- 
lamadığını bilmiyorduk. Hepimiz me- 
rak ve sabırsızlık içinde gemiden bu 
korkunç manzarayı seyre dalmıştık. 
Kaptan Skotun akibetini düşünüyor ve 
dakikalar geçtikçe kederden kedere 
düşüyorduk. Nihayet uzaktan bir baş 
göründü.. Gemici ipe olanca kuvve- 
tile asılmıştı. İşte bu karlar içinden 
yükselen baş, kaptan Skotun başı idi. 

Neclâ& gözlerini açarak bağırdı: 

— Denize kayan kaya parçası dur. 
duktan sonra, kaptan Skot nasıl kur- 
tuldu? 

— Gemici onu iple yukarıya çek- 
mişti. 

— Ya köpekleri?.. 


' (Kutuplardaki insanlar Hileden, yalandan, riyadan anlamıyan 
| Çok dürüstinsanlardı... 
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— Köpekler de çok talihli mahlük- 
larmış. İki toprak arasında üstüste 
kalmışlar. Onlara da ip attılar ve bi 
rer birer yukarı çektiler. 

— Hepsi kurtuldu demek?. ; 

— Evet, hepsi kurtuldu. Yalnız 
Cimin ayağı sıyrılmıştı biraz. 

Neclâ hayretle sordu: 

— Cim de kim? 

Katpan Tom güldü: 

— Skotun köpeklerinden biri. 

Hepsi birden gülüştüler.. 

Jülyetin babası, köpeklerin kutup- 
larda gördüğü hizmetlerden ve fayda- 
larından bahsediyordu; 


— Onlar kutupta insanın en çok işi- 
ne yarıyan yardımcı ve faydalı arka- 
daşlardır. Bu köpeklerin soğuğa ve ti- 
piye karşı mukavemetleri vardır. Aç- 
uğa, susuzluğa, soğuğa dayanırlar. 
Fazla yemek istemezler. Ayni zaman- 
da kayaları çekecek kadar da kuvvet- 
lidirler... Dayanıklıdırlar. 

Tom baba başını kaldırarak ilâve 
etti: 

-— Ya cesaretleri... Fedakârlıkları.. 
Ve anlayışları?.. Bu meziyetlerini de 
unutmıyalım.. 


Mühendis Nelson sözüne devam 
etti: 

— Onların meziyetlerini unutmak, 
kutupta kendi kendini unutmak demek- 
tir. Köpekler insanın izini bulurler. (©) 
beyaz dünya içinde sık sık kaybolmak 
tehlikesi vardır. İşte bu' tehlikeyi an- 
cak (Kutup köpekleri) önliyebilir. 

Ve bir köpeğin üç yıl önce kendisi- 
ni kutup yolunda müthiş bir felâketten 
nasıl kurtardığını anlattı. 


— Rasat noktasından iki kilometre 
kadar uzaklaşmıştım... o Yalnızdım... 
Yolda birdenbire müthiş bir tipiye ür 
tuldum. Rasat kulübesinden ayrılır 
ken hava açık ve fırtınasızdı. İki ki- 
lometre yolu tam iki saatte yürümüş- 
tüm... Zaten dönmek üzere idim. Yü- 
rüdüğüm yollara elimdeki değnekle 
işaretler koyuyordum. Tipi çıkınca 
bütün bu işaretleri kar örttü.. Yeni bir 
beyaz çarşafa bürünen kutup çöllerin- 


de yapayalnız kalmıştım... 
i (Arkası var) 
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